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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie diese MO mit der Modell-Nr. MO-

00121 verwenden. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen an einem 
geeigneten Ort auf. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. 

 

Bei erheblicher Beschädigung der Kartonverpackung oder bei unvollständigem Inhalt geben Sie die MO bitte 

an Ihren Händler zurück. 

  

 

 

1. Lieferumfang 

•  Eine MO E-Zigarette 

 

2. Zeichenerklärung 

Folgende Symbole werden in der Gebrauchsanweisung verwendet: 

 Warnung Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder gefahren für Ihre Gesundheit 

 Achtung Sicherheitshinweis auf mögliche Schäden am MO 

 Hinweis Hinweis auf wichtige Informationen 

 

Auf der Verpackung und auf dem Typenschild des MO werden folgende Symbole verwendet: 

 Anwendungsteil Typ BF 

 Gebrauchsanweisung beachten 

 Hersteller 

0598  
CE-Kennzeichnung 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen Richtlinien 
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3. Warn- und Sicherheitshinweise 

DIESE WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE BITTE SORGFÄLTIG LESEN, UM VERLETZUNGEN ZU 
VERMEIDEN. 

Diese Warn- und Sicherheitshinweise können nicht alle etwaigen Bedingungen und Situationen abdecken, 
die auftreten können. Benutzer sollten Vorsicht und Sorgfalt walten lassen. 

Vorgesehene Verwender 

• Verwenden Sie die MO ausschließlich am Menschen. 

• Die MO ist ausschließlich für erwachsene Raucher ab 18 Jahren bestimmt. 

• Kinder und Jugendliche sollten unter keinen Umständen MO benutzen. 

• Die MO sollte nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen (z.B. Schmerzun-

empfindlichkeit) bzw. geistigen Fähigkeiten oder mit fehlenden Kenntnissen, Erfahrung und/oder 
mangels Wissens benutzt werden, sofern diese keine Anleitung für die sichere Nutzung des Produkts 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren nicht verstehen. 

Tabak und Nikotin  

• Die speziell entwickelte wasserbasierte, nikotinhaltige Flüssigkeit enthält Nikotin, das abhängig macht. 

• MO ist nicht risikofrei. Der beste Weg, um die durch Tabak verursachten Gesundheitsrisiken zu 

reduzieren, besteht darin, vollständig auf den Tabak- und Nikotinkonsum zu verzichten. 

• Bei manchen Benutzern können Nebenwirkungen wie Unterleibsschmerzen, Schmerzen im Brustkorb, 
Erstickungsgefühle, Husten, Atemnot, Schwindelgefühle, Mund- oder Halstrockenheit, Zahnfleisch-
entzündungen, Kopfschmerzen, Unwohlsein, verstopfte Nase, Übelkeit, Mundreizungen, Herzklopfen, 
Halsreizungen bzw. Erbrechen auftreten. 

• Nikotinhaltige Produkte sind nicht für Menschen geeignet, die unter Herzproblemen, Diabetes oder 
Epilepsie leiden bzw. dahingehend gefährdet sind oder Anfälle haben. 

• Nikotinhaltige Produkte sollten nicht während der Schwangerschaft oder Stillzeit benutzt werden. Wenn 
Sie schwanger sind, stillen oder vermuten, dass Sie schwanger sein könnten, sollten Sie vollständig auf 
den Tabak- und Nikotinkonsum verzichten. 

• Wenn Sie mit dem Rauchen aufhören oder zur MO oder anderen nikotinhaltigen Produkten wechseln, 

macht das möglicherweise eine Änderung der Dosierung bestimmter Medikamente erforderlich  

• (z. B. Theophyllin, Clozapin, Ropinirol). 

• Wenn Sie Fragen dazu haben, ob Sie die MO bei einer Vorerkrankung verwenden dürfen, wenden Sie 

sich bitte an einen Arzt. 

• Beim Verschlucken der wasserbasierten, nikotinhaltigen Flüssigkeit besteht die Gefahr einer Nikotin-
vergiftung, suchen Sie umgehend medizinische Hilfe auf. 

Akkuwarnhinweise 

MO verwendet eingebaute Lithium-Ionen-Batterien (Li-Ionen-Akkus). Bei normalem Gebrauch ist der Akku 

vom Gerät umschlossen. Sollten Sie feststellen, dass Akkuflüssigkeit austritt, ergreifen Sie die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen: 

• Wenn Sie Akkuflüssigkeit verschluckt haben sollten, suchen Sie umgehend medizinische Hilfe auf. 
Erzeugen Sie keinen künstlichen Brechreiz und nehmen Sie weder Nahrung noch Getränke auf. 

• Wenn Sie Dämpfe von austretender Akkuflüssigkeit eingeatmet haben sollten, gehen Sie an die frische 
Luft und suchen Sie umgehend medizinische Hilfe auf. 

• Bei Hautkontakt mit Akkuflüssigkeit spülen Sie die betroffene Stelle und die Hände gründlich mit Wasser 
und vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen. 

• Wenn Akkuflüssigkeit mit Ihren Augen in Kontakt gekommen ist, spülen Sie diese sofort mindestens 15 
Minuten lang gründlich unter fließendem Wasser und suchen Sie umgehend medizinische Hilfe auf. 

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN 

• Bewahren Sie die MO immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

• GEFAHR DES VERSCHLUCKENS 

• Das Verschlucken von Einzelkomponenten der MO kann gefährliche Verletzungen der inneren Organe 

verursachen, suchen Sie umgehend medizinische Hilfe auf. 
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• Vor Gebrauch ist sicherzustellen, dass die MO keine sichtbaren Schäden aufweist. Benutzen Sie sie im 

Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler oder an die angegebene Kundenadresse. 

• Bei Störungen der MO bitte in Kapitel “10. Problemlösung“ nachschauen. 

• Bei gesundheitlichen Bedenken irgendwelcher Art konsultieren Sie Ihren Arzt. 

• Beachten Sie beim Einsatz der MO die allgemeinen Hygienemaßnahmen. 

• Sollte die MO nicht korrekt funktionieren, sich Unwohlsein oder Schmerzen einstellen, brechen Sie die 

Anwendung sofort ab. 

• Halten Sie die MO während des Gebrauchs von Ihren Augen entfernt, das entstehende Aerosol könnte 

schädigend wirken. 

• Es sind keine Änderungen an der MO erlaubt. 

• Vor jedem Reinigungs- und/oder Wartungseingriff muss die MO ausgeschaltet und der Stecker am USB-

C Anschluss abgezogen werden. 

• Zur Vermeidung der Gefahr des Verfangens und der Strangulation, Kabel und Leitungen außerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren. 

• Benutzen Sie keine Zusatzteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

• Tauchen Sie die MO nicht in Wasser und verwenden Sie ihn nicht in Nassräumen. Es dürfen keinesfalls 

Flüssigkeiten in das Handstück der MO eindringen. 

• Schützen Sie die MO vor stärkeren Stößen. 

• Fassen Sie ein entsprechendes Ladegerät und dessen Netzleitung niemals mit nassen Händen an, Sie 
könnten einen Stromschlag erleiden. 

• Wenn die Netzleitung eines entsprechenden Ladegerätes beschädigt wird, muss es entsorgt werden. 
Netzleitungen nicht einklemmen, knicken, über scharfkantige Gegenstände ziehen, nicht 
herunterhängen lassen sowie vor Hitze schützen. 

• Beim Öffnen des Handstücks der MO besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. Die Trennung vom 

Versorgungsnetz ist nur gewährleistet, wenn der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist. 

• Wenn die MO heruntergefallen ist, extremer Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder anderweitige Schäden 

davongetragen hat, darf sie nicht mehr benutzt werden. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit dem Kunden-
service oder Händler in Verbindung. 

• Die MO darf nur mit dafür passenden Ersatzteilen betrieben werden. Die Verwendung von Fremdteilen 

kann zur Beeinträchtigung führen und/oder gegebenenfalls die MO beschädigen. 

 Achtung 

• Stromausfall, plötzliche Störungen bzw. andere ungünstige Bedingungen könnten zur Betriebsunfähig-
keit der MO führen. Deshalb wird empfohlen, über ein Ersatzgerät zu verfügen. 

• Die MO darf nicht in der Nähe von Wärmequellen aufbewahrt werden. 

• Die MO nie verwenden, wenn er ein anormales Geräusch verursacht. 

• Es ist aus hygienischen Gründen unbedingt erforderlich, dass jeder Benutzer seinen eigenen Behälter 
mit Mundstück, Ultraschallkopf, Dichtungsaufnahme und Dichtungsabdeckung verwendet. 

• Die MO an einem vor Witterungseinflüssen geschützten Ort aufbewahren. Die MO muss bei den vorge-

sehenen Umgebungsverhältnissen aufbewahrt werden. 

 Warnung 

Verwenden Sie die MO ausschließlich für den Zweck, für den sie entwickelt wurde (Aerosolinhalation) und 

auf die in dieser Bedienungsanleitung angegebene Art und Weise. 

Jeder unsachgemäße Gebrauch kann gefährlich sein! 

• Bei akuten Notfällen hat die Erste Hilfe Vorrang. 

• Dieser MO ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Haushalt oder unterwegs. 

• Vor Gebrauch der MO ist jedes Verpackungsmaterial zu entfernen. 

• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern (Erstickungsgefahr). 

• Schützen Sie die MO vor Staub, Schmutz und Feuchtigkeit, decken Sie die MO auf keinen Fall während 

des Betriebes ab. 
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• Betreiben Sie die MO nicht in stark staubbelasteter Umgebung. 

• Die MO darf nicht in Räumen verwendet werden, in denen zuvor Sprays verwendet wurden.  

• Betreiben Sie das Gerät nicht bei Vorhandensein von brennbaren Gasen und hoher Sauerstoff-
konzentrationen. 

• Schalten Sie die MO sofort aus, wenn sie defekt ist oder Betriebsstörungen vorliegen. 

• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch verursacht 
wurden. 

4. Kennenlernen 

Diese MO ist ein Inhalationsgerät zur Erzeugung eines wasserbasierten, nikotinhaltigen Aerosols. MO 

zerstäubt die Flüssigkeit ohne jegliche Temperaturerhöhung. 

Die MO ist für die Inhalation zu Hause oder unterwegs geeignet. Nehmen Sie die Inhalation ruhig und 

entspannt vor und atmen Sie langsam und tief ein, damit die wasserbasierte, nikotinhaltige Flüssigkeit bis 
in die feinen, tief liegenden Bronchien gelangen kann. Atmen Sie normal aus. Sie erleben ein neuartiges 
Raucherlebnis ohne Passivrauchen, krebserzeugende Substanzen, die durch Verbrennen oder Erhitzen 
entstehen (*), werden vermieden. 

(*) im Vergleich zur Zigarette oder zu Verdampfern.   

MO ist nicht risikofrei. Es enthält Nikotin, das süchtig macht. 

Die MO ist nach Aufbereitung für den Wiedereinsatz geeignet. Die Aufbereitung umfasst die vollständige 

Gerätereinigung und Desinfektion mit handelsüblichen Mitteln, beschädigte Austauschteile müssen ersetzt 
werden. Nach entsprechender vollständiger Aufbereitung und Desinfektion kann die MO durch mehrere 

Personen verwendet werden.  

5. Grundlegende Informationen, technische Daten 

Produktname: MO 

Modell-Nr.: MO-00121 

Produktkonfiguration und Komponenten:  

Garantie: 6 Monate 

Lebensdauer der Haupteinheit: 3 Jahre 

Technische Leistungsdaten 

Spannungs-Parameter Lithiumbatterie Spannung: DC3.7V, Kapazität: 500mAh 

Netzteil DC5V 1A, TYP-C 

Ladezeit ca. 90 min 

Gerätegewicht 32g 

Abmessungen 110mmx23mmx22,5mm (LxBxH) 

Volumen des Behälters maximal 2,5 ml 

flüssige Rückstände ≤0,5 ml 

Lärm ≤30dB(A) 

Modus gedrückte Tastenauslösung  

Betriebsbedingungen Temperatur: +3 bis +40°C (keine Kondensation) 
relative Luftfeuchtigkeit: max. 80%rf 

Temperatur im Inneren ≤60°C 

Lager- und Transportbedingungen Temperatur: -10 bis +40°C (keine Kondensation) 
relative Luftfeuchtigkeit: max. 80%rf 

Aerosolrate 0,15 ml/min-0,3 ml/min 

MMAD 3,5µm 

RF 63% 
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Partikelgrößenverteilungskurve  

(Umgebungstemperatur: 23°C±2°C, Luftfeuchtigkeit: 55RH ±10%RH). 

 

 

 

 

 

 

Der MMAD (Partikelspektrum / Teilchengröße) und der RF (Anteil der Aerosolpartikel im lungengängigen 
Bereich) beeinflussen maßgeblich den Erfolg bei der Inhalation. Denn diese Werte entscheiden über die 
Deposition der wasserbasierten, nikotinhaltigen Flüssigkeit in der Lunge.  

Abkürzung Begriff Wert Bedeutung 

MMAD Mass Medium Aerodynamic Diameter µm 
Durchschnittliche Größe eines Aerosolteilchens im Aerosolnebel in µm. 50% der Tröpfchenmasse hat 
einen Durchmesser kleiner oder gleich dem MMAD. 

RF Respirable Fraction %<5µm 
Anteil der Aerosolpartikel im lungengängigen Bereich (<5µm). Beispiel: RF < 5µm = 75% sagt aus, dass 

75% der erzeugten Aerosol-partikel im Luftstrom im Bereich bis 5µm liegen. 

 

6. Beschreibung, Komponenten, Verbrauchsmaterialien 

 

Nr. Bezeichnung Menge 

1 Handstück 1x 

2 Behälter 1x 

3 Mundstück 1x 

4 Dichtungsaufnahme 1x 

5 Ultraschallkopf 1x 

6 Dichtungsabdeckung 1x 

7 Kapillarröhrchen 1x 

8 Druckfeder 1x 

9 Benutzerhandbuch 1x 

 

 

 

 

 

Vor Gebrauch unbedingt zuerst die Bedienungsanweisung lesen. 

Das Handstück [1] ist das zentrale Bedienteil. In das Handstück [1] wird von oben der abnehmbare Behälter 
[2] eingeschoben.  

Der Behälter [2], das Mundstück [3], die Dichtungsaufnahme [4], der Ultraschallkopf [5], die 
Dichtungsabdeckung [6] und das Kapillarröhrchen [7] sind Verbrauchskomponenten. Beim Austausch 
empfehlen wir, nur Originalkomponenten zu verwenden, damit mögliche Schäden am Gerät vermieden 
werden.  

7. Anwendung 

Akku laden 

Entnehmen Sie die MO aus der Verpackung und entfernen Sie vollständig jegliche Verpackungselemente. 

Laden Sie zuerst den Akku mittels eines TYP-C-Ladekabels vollständig auf. Stecken Sie dazu das 
Ladekabel in den TYP-C-Anschluss [14] der MO und das andere Ende in ein USB-Ladegerät. Während des 

Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige [13] rot. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die 
Ladeanzeige [12] dauerhaft blau.  

Größe der Teilchen in µm 
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 Hinweis 
Bitte wählen Sie ein USB-Ladegerät mit Ausgang DC5V, max. 1A. (Stromstärken über 1 A verursachen 
sofort einen technischen Defekt) 

Behälter mit wasserbasierter, nikotinhaltiger Flüssigkeit füllen 

Ziehen Sie den Kopf mit dem Behälter [2] nach oben aus dem Gerät. Halten Sie den Kopf mit dem 
schwarzen Mundstück nach unten und öffnen Sie den weißen Stopfen der Füllöffnung [15] an der 
Unterseite des Behälters [2]. Füllen Sie maximal 2,5 ml mit der gewünschten wasserbasierten, 
nikotinhaltigen Flüssigkeit in den Behälter und verschließen Sie den Behälter wieder fest mit dem Stopfen. 
Setzen Sie den Kopf wieder auf das Mundstück.  

 Achtung 

• Die Mindestfüllmenge im Behälter [2] sollte 0,5 ml betragen und die Höchstmenge 2,5 ml nicht 
überschreiten. 

• Es kann zu einer Verstopfung im Ultraschallkopf [5] oder einer Verringerung der Zerstäubungsrate 
führen, wenn hochkonzentrierte, hochviskose, suspendierte sowie flüchtige Flüssigkeiten verwendet 
werden. 

Kindersicherung 

Die MO ist durch eine Kindersicherung gesperrt. Um die Kindersicherung auszuschalten, drücken Sie die 

Taste [10] schnell fünfmal innerhalb von zwei Sekunden, die LED [11] direkt neben der Taste [10] blinkt 
zweimal blau zur Bestätigung. Um die Kindersicherung wieder zu aktivieren, drücken Sie die Taste [10] 
erneut schnell fünfmal innerhalb 2 Sekunden, die LED [11] blinkt einmal blau.  

 Warnung:  

Nach der Benutzung der MO muss unbedingt die Kindersicherung aktiviert werden, um eine versehentliche 

Benutzung durch Kinder zu verhindern. 

Inhalation 

Um ein Aerosol zu erzeugen, drücken Sie die Taste [10] auf dem Handstück [1] und halten diese gedrückt 
(Verzögerung 0,8 S), dabei blinkt die LED [11]. Beim Loslassen der Taste [10] stoppt die Aerosolerzeugung.  

 Hinweis 
Sollte das Gerät nach dem Füllen bei Drücken des Knopfes nur wenig oder gar kein Aerosol abgeben, so 
halten Sie das Gerät ca. 30 Sekunden mit dem Kopf nach unten, damit mögliche Lufteinschlüsse zwischen 
Ultraschallkopf [5] und Kapillarröhrchen [7] entweichen können. 

 Achtung 

• Wenn der Behälter [2] keine Flüssigkeiten enthält, darf die MO nicht eingeschaltet werden. 

• Wenn die Flüssigkeit verbraucht ist, tritt das entstehende Aerosol unregelmäßig aus. Schalten Sie die 
MO nun aus, indem Sie die Taste [10] schnellstmöglich losgelassen. So können Beschädigungen am 

Ultraschallkopf [5] vermieden werden. 

• Halten Sie den MO zum Inhalieren bitte ruhig mit der Hand. 

• Wenn Sie sich während des Inhalierens unwohl fühlen, schalten Sie die MO bitte sofort aus und 

konsultieren Sie rechtzeitig Ihren Arzt. 

8. Reinigung und Desinfektion 

 Warnung 

Befolgen Sie nachfolgende Hygienevorschriften, um eine Gesundheitsgefährdung zu vermeiden. 

Die MO ist für eine Mehrfachverwendung vorgesehen. Bitte beachten Sie, dass für die unterschiedlichen 

Anwendungsbereiche verschiedene Anforderungen an die Reinigung und hygienische Wiederaufbereitung 
gestellt werden. 
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 Hinweise: 

• Eine mechanische Reinigung der MO sowie der Einzelkomponenten mit Bürsten usw. muss unterbleiben, 

da hierbei irreparable Schäden die Folge sein können. 

• Achten Sie auf ausreichende Trocknung nach jeder Reinigung oder Desinfektion. Eine Restfeuchtigkeit 
bzw. Restnässe kann ein erhöhtes Risiko für Keimwachstum darstellen. 

Spülen des Ultraschallkopfes 

Das Gerät verfügt über eine integrierte Reinigungsfunktion zum Spülen des Ultraschallkopfes. Zum Starten 
der Reinigung schließen Sie zunächst die MO mit einem USB-C-Kabel an ein Ladegerät an. Halten Sie nun 

während des Ladevorgangs die Taste [10] für 5 Sekunden gedrückt, und der Reinigungsvorgang startet. 
Die Zeit für den Reinigungsvorgang beträgt etwa 15 Sekunden, dabei wird die maximale Menge des 
Aerosols ausgetragen. 

Reinigung der MO 

Vorbereitung 

Zerlegen Sie die MO wie folgt: 

(1) Entnehmen Sie den Behälter [2] mit aufgestecktem Mundstück [3] aus dem Handstück [1] der MO. 

(2) Lösen Sie das Mundstück [3] durch eine Drehbewegung gegen den Uhrzeigersinn (Bajonettverschluss) 
vom Behälter [2].  

(3) Entnehmen Sie die Dichtungsabdeckung [6], den Ultraschallkopf [5] und die Dichtungsaufnahme [4] 
aus dem Behälter [2]. 

(4) Öffnen Sie die Füllöffnung [15] des Behälters [2]. 

Der Zusammenbau erfolgt später sinngemäß in umgekehrter Reihenfolge. 

Reinigung 

 Achtung 

Die Komponenten Behälter [2], Mundstück [3], Dichtungsaufnahme [4], Ultraschallkopf [5] und 
Dichtungsabdeckung [6] müssen nach jeder Anwendung mit heißem, nicht kochendem Wasser gereinigt 
werden. Spülen Sie den Behälter [2] mit Wasser gut durch, beachten Sie dabei, dass das Kapillarröhrchen 
[7] mit seiner Druckfeder [8] nicht ausgespült wird. Trocknen Sie die Teile sorgfältig mit einem weichen Tuch 
ab. Setzen Sie die Teile, wenn diese vollständig getrocknet sind, wieder zusammen und legen Sie die Teile 
in ein trockenes, abgedichtetes Behältnis oder führen Sie die Desinfektion durch.   

Vergewissern Sie sich bei der Reinigung, dass jegliche Rückstände entfernt werden. Verwenden Sie dabei 
auf keinen Fall Substanzen, die bei der Berührung mit der Haut oder den Schleimhäuten, verschluckt oder 
inhaliert potenziell giftig sein könnten. 

Benutzen Sie keine scharfen Reinigungsmittel und halten Sie das Handstück [1] niemals unter Wasser. 

 Achtung 

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Handstück [1] gelangt. 

• Die MO und seine Einzelkomponenten nicht in der Spülmaschine reinigen. 

• Die MO darf nur im vollständig trockenen Zustand betrieben werden. 

Desinfektion 

Bitte folgen Sie den unten aufgeführten Punkten sorgfältig, um Ihre MO zu desinfizieren. Es wird empfohlen, 

die Einzelteile spätestens nach der täglich letzten Benutzung zu desinfizieren. Sie benötigen hierzu 
lediglich etwas farblosen Essig und destilliertes Wasser! 

Benutzen Sie eine Essigmischung bestehend aus ¼ Essig und ¾ destilliertem Wasser. Stellen Sie sicher, 
dass die Menge ausreichend ist, dass die Komponenten Behälter [2], Mundstück [3], Dichtungsaufnahme 
[4], Ultraschallkopf [5] und Dichtungsabdeckung [6] vollständig darin eingetaucht werden können. Belassen 
Sie die Teile für 30 Minuten in der Essigmischung. Das Kapillarröhrchen [7] muss ausreichend gründlich 
mit Wasser gespült werden, um die Desinfektionslösung vollständig auszuwaschen. Spülen Sie die übrigen 
Teile anschließend mit Wasser aus und trocknen Sie diese sorgfältig mit einem weichen Tuch ab.  
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Trocknung 

Legen Sie die Einzelteile auf eine trockene, saubere und saugfähige Unterlage und lassen Sie sie 
vollständig trocknen (mindestens 4 Stunden).  

 Warnung 

Bitte beachten Sie, dass die Teile nach der Reinigung vollständig getrocknet werden, da ansonsten das 
Risiko von Keimwachstum erhöht ist. 

Materialbeständigkeit 

Die Einzelteile der MO ohne das Handstück [1] unterliegen bei häufiger Anwendung und hygienischer 

Wiederaufbereitung, wie jedes andere Kunststoffteil auch, einer gewissen Abnutzung. Dies kann im Laufe 
der Zeit zu einer Veränderung des Aerosols und somit auch zu einer Beeinträchtigung der Aerosolbildung 
führen. Wir empfehlen deshalb, die Einzelteile, die der Reinigung unterzogen werden, jährlich 
auszuwechseln.  

9. Entsorgung 

Im Interesse des Umweltschutzes darf die MO nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie 

die MO gemäß der Elektro- und Elektronik Altgeräte EG-Richtlinie – WEEE (Waste Electrical and Electronic 

Equipment). Bei Rückfragen wenden Sie sich bitte an die für die Entsorgung zuständige kommunale 
Behörde. 

10. Problemlösung 

Mögliche Ursachen, wenn kein oder zu wenig Aerosol erzeugt wird: 

• Zuviel oder zu wenig Flüssigkeit im Behälter [2] 

• Ultraschallkopf [5] von oben durch die Mundstücköffnung sichtbar verschmutzt: Behälter [2] komplett 
aus dem Handstück [1] entnehmen und den Ultraschallkopf [5] durch die Mundstücköffnung mit Wasser 
spülen. Anschließend Behälter [2] von außen abtrocken und wieder einsetzen. 

• Nach dem Wiederbefüllen keine Funktion: Gerät auf die Mundstücköffnung stellen, damit mögliche 
Lufteinschlüsse zwischen Ultraschallkopf [5] und Kapillarröhrchen [7] entweichen können. 

• Ultraschallkopf [5] verstopft: Spülen des Ultraschallkopfes mit der integrierten Reinigungsfunktion (s. 
Kapitel 8.), gegebenenfalls Ultraschallkopf [5] ersetzen. 

• Kontakte am Boden des Behälters [2] nass. Mit einem Papiertuch trockenwischen, Kontakte im 
Handstück ebenfalls trockenwischen.  

• Kontakte des Ultraschallkopfes [5] sind nass: Mit einem Papiertuch trockenwischen. 

• Ungeeignete Flüssigkeit (z.B. zu dickflüssig) 

• Batterie zu schwach: bitte laden. 

• Richtige Montage des Ultraschallkopfes [5] im Behälter [2] prüfen. 

• Kontakte im Handstück [1] sind oxidiert: Kontakte mittels Zitronensaft oder Essig reinigen. Mit einem 
Papiertuch trockenwischen. 

• Kontakte am Boden des Behälters [2] sind oxidiert: Kontakte mittels Zitronensaft oder Essig reinigen. 
Mit einem Papiertuch trockenwischen. 

• Kontakte des Ultraschallkopfes [5] sind oxidiert: Kontakte mittels Zitronensaft oder Essig reinigen. Mit 
einem Papiertuch trockenwischen. 

11. Reparatur, Garantie und Service 

Reparatur 

 Hinweis 

• Sie dürfen das Handstück der MO keinesfalls öffnen oder reparieren, da sonst eine einwandfreie Funktion 

nicht mehr gewährleistet ist. Bei Nichtbeachten erlischt die Garantie. 

• Das Handstück der MO ist wartungsfrei. 

Wenden Sie sich bei Reparaturen an den Kundenservice oder an einen autorisierten Händler. 
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Garantie 

Wir leisten 6 Monate Garantie ab Kaufdatum für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes. Die 
Garantie gilt nicht: 

• Im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen. 

• Für Verschleißteile, wie z.B. den Ultraschallkopf [5] oder den Akku. 

• Bei Eigenverschulden des Kunden. 

• Sobald die MO durch eine nicht autorisierte Werkstatt geöffnet wurde. 

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt. Für 
Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des 
Kaufes zu führen. Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 6 Monate ab Kaufdatum gegenüber der 
MO GmbH & Co. KG, Krefeld (Germany) geltend zu machen. 

Bitte wenden Sie sich im Falle von Reklamationen an unseren Service unter folgendem Kontakt: 

Service Hotline: 

Tel.: +49 (0) 2151/953639 

E-Mail: service@mosmoking.com 

12. Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt die MO GmbH & Co. KG, das die MO den grundlegenden Anforderungen sowie anderen 

relevanten Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU entspricht. Die offizielle Konformitätserklärung finden Sie 
auf: www.mosmoking.com/declarationofconformity. 

Die MO entspricht den HF-Grenzwerten und wurde als tragbares Gerät gemäß EN 62311:2008 geprüft. 

13. Kontraindikationen 

Die MO darf nicht verwendet werden, wenn Sie an Epilepsie leiden. 

14. Elektromagnetische Verträglichkeit 

Benutzer sollten die Installation und Verwendung gemäß den Informationen zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit vornehmen, die in den Dateien bereitgestellt werden. 

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte können die Leistung der MO (MO-00121) beeinträchtigen 

Bitte vermeiden Sie starke elektromagnetische Interferenzen während des Gebrauchs, z. B. in der Nähe 
von Mobiltelefonen, Mikrowellenherden usw.. 

Richtlinien und Herstellerangaben entnehmen Sie bitte dem Anhang. 

  

mailto:service@mosmoking.com
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Richtlinien und Herstellererklärung Elektromagnetische Emission 

MO-00121 ist für den Einsatz in den folgenden elektromagnetischen Umgebungen vorgesehen, 
und der Käufer oder Benutzer muss sicherstellen, dass er in solchen elektromagnetischen 
Umgebungen eingesetzt wird 

Test starten Konformität Elektromagnetische Umgebung - Richtlinie 

Hochfrequente 
Emission 
GB4824-KARTON 

1 Satz 

MO-00121 verwendet HF-Energie nur für seine interne 
Funktion. Infolgedessen sind die HF-Emissionen gering und 
die Wahrscheinlichkeit von Interferenzen mit der Elektronik 
in der Nähe ist gering. 

Radiofrequenz 
Emission GB4824 

Klasse B 

MO-00121 eignet sich für alle Einrichtungen, einschließlich 
häuslicher Einrichtungen, und kann direkt an das öffentliche 
Niederspannungsnetz für Privathaushalte angeschlossen 
werden. 

Oberschwin-
gungsemission 
GB17625.1 

Klasse A 

Spannungs-
schwankung/ 
Flimmeremission 
GB17625.2 

Konformität 

 

Empfohlener Isolationsabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikations-
geräten und der MO-00121 

MO-00121 ist für den Einsatz in elektromagnetischen Umgebungen vorgesehen, in denen 
hochfrequente Strahlungsstörungen kontrolliert werden. Abhängig von der maximalen 
Nennausgangsleistung des Kommunikationsgeräts kann der Käufer oder Benutzer tragbare und 
mobile Hochfrequenzkommunikationsgeräte (Sender) und MO-00121 wie unten empfohlen warten. 

Die maximale 
Nennausgangsleistung  

des Senders W 

Isolationsabstand entsprechend unterschiedlichen  
Frequenzen des Senders /m 

150 kHz~80 MHz 
d=1,2√ p 

80 MHz ~ 800 MHz d = 
1,2√ p 

800 MHz~2,5 GHz 
d=1,2 √ p 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 

Für die maximale Nennausgangsleistung des Senders, die nicht in der vorstehenden Tabelle 
aufgeführt ist, kann der empfohlene Isolationsabstand d in Metern (m) durch die Formel in der 
entsprechenden Sendefrequenzspalte bestimmt werden, wobei P die vom Senderhersteller 
angegebene maximale Nennausgangsleistung des Senders in Watt (W) ist. 
Anmerkung 1: Bei den Frequenzpunkten 80 MHz und 800 MHz wird die Formel für das höhere 
Frequenzband verwendet.  
Anmerkung 2: Das technische medizinische Frequenzband zwischen 150 kHz und 80 MHz bezieht 
sich auf 6,765 MHz ~ 6,795 MHz, 13,553 MHz ~ 13,567 MHz, 26,957 MHz ~ 27,283 MHz und 
40,66 MHz ~ 40,70 MHz. 
Anmerkung 3: Der zusätzliche Faktor 10/3 wird verwendet, um den empfohlenen Isolationsabstand 
für Sender im technischen medizinischen Band von 150 kHz bis 80 MHz und im Frequenzbereich 
von 80 MHz bis 2,5 GHz zu berechnen, um die Möglichkeit von Störungen zu verringern, die durch 
tragbare/mobile HF-Kommunikationsgeräte verursacht werden, die versehentlich in den 
Patientenbereich gebracht werden. 
Hinweis 4: Diese Richtlinien sind möglicherweise nicht für alle Situationen geeignet. Die elektro-
magnetische Ausbreitung wird beeinflusst durch die Aufnahme und Reflexion von Gebäuden, 
Objekten und dem menschlichen Körper. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Download Anleitung: 
https://mosmoking.com/support 
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Richtlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Störfestigkeit 

MO-00121 ist für den Einsatz in folgenden Bereichen vorgesehen: elektromagnetischen 
Umgebungen, und der Käufer oder Benutzer muss sicherstellen, dass er in solchen 
elektromagnetischen Umgebungen verwendet wird: 

Störfestigkeitstest IEC60601 Prüfstufe C Konformitätsgrad 
Elektromagnetische Umgebung - 
Leitfaden 

Elektrostatische 
Entladung 
GB/T17626.2 

±6kV 
Kontaktentladung 
 
±8kV Luftentladung 

±6kV 
Kontaktentladung 
 
±8kV Luftentladung 

Der Boden sollte aus Holz, Beton 
oder Fliesen bestehen, und wenn 
der Boden mit synthetischem 
Material bedeckt ist, sollte die 
relative Luftfeuchtigkeit 
mindestens 30 % betragen. 

Elektrisch schnelle 
transiente Impuls-
gruppe 
GB/T17626.4 

±2kV für Paar-
Netzkabel 
 
±1kV für Eingangs-
/Ausgangsleitungen 

±2kV für Paar-
Netzkabel 

Die Netzstromversorgung sollte 
eine Qualität aufweisen, die für 
den Einsatz in einer gewerblichen 
oder Krankenhausumgebung 
typisch ist. 

Anstieg 
GB/T17626.5 

±1kV Kabel an Kabel 
 
±2kV Kabel gegen 
Masse 

±1kV Kabel an Kabel 

Die Nettostromversorgung sollte 
von der Qualität sein, die 
typischerweise in einer gewerb-
lichen oder Kranken-
hausumgebung verwendet wird. 

Spannungsein-
brüche, kurze 
Unterbrechungen 
und Spannungs-
schwankungen  
auf der  
Eingangsleitung 
GB/T1762 
6.11 

<5 % UT, Dauer 0,5 
Zyklen (auf UT, >95 
% des Dips)  
40 % UT, Dauer 5 
Zyklen (auf UT, 60 % 
Dip) 
70 % UT, Dauer 25 
Zyklen 
(Auf UT, 30% Dip) 
<5%UT hält 5s 
(Bei UT, >95% 
Rückgang) 

<5 % UT, Dauer 0,5 
Zyklen (auf UT, >95 
% des Dips)  
40 % UT, Dauer 5 
Zyklen (auf UT, 60 % 
Dip) 
70 % UT, Dauer 25 
Zyklen 
(Auf UT, 30% Dip) 
<5%UT hält 5s 
(Bei UT, >95% 
Rückgang) 

Die Netzstromversorgung sollte 
die Qualität aufweisen, die für den 
Einsatz in einer gewerblichen oder 
klinischen Umgebung typisch ist. 
Wenn der Benutzer während des 
Stromausfalls einen konti-
nuierlichen Betrieb benötigt, wird 
der MO mit einer 
unterbrechungsfreien 
Stromversorgung oder einer 
Batteriestromversorgung 
empfohlen. 

Netzfrequenz 
Magnetfeld 
(50/60Hz) 
GB/T17626.8 

3A/m 
3A/m 
50/60Hz 

Das Netzfrequenz-Magnetfeld 
sollte die Eigenschaften des 
Netzfrequenz-Magnetfeldpegels 
eines typischen Standorts in einem 
typischen Unternehmen oder 
Krankenhausumgebung. 

Hochfrequenz-
Leitung 
GB/T17626.6 

3V (RMS) 
150 kHz ~ 80 MHz 

3V (RMS) 

Tragbare und mobile HF-
Kommunikationsgeräte sollten 
nicht näher an einem Teil des MO, 
einschließlich Kabeln, als an dem 
empfohlenen verwendeten 
Isolationsabstand, der gemessen 
oder nach einer Formel berechnet 
wird, die der Senderfrequenz ent-
spricht. Empfohlener 
Isolationsabstand d=1,2 √ p 

Hochfrequenz-
Leitung 
GB/T17626.3 

3V/m 
80 MHz ~ 2,5 GHz 

3V/m 

d= 1,2 √ p 80MHz~800 MHz d= 

1,2 √ p 800 MHz~2,5G Hz Formel: 
p - Je nach Senderhersteller die 
maximale Nennausgangsleistung 
des Senders in Watt (W) in 
Einheiten; 
d - Empfohlener Isolationsabstand 
in Metern (m) Einheit b. Die 
Feldstärke eines stationären HF-
Senders wird durch die Vermes-
sung von elektromagnetischen 
Standorten bestimmt. Der 
Frequenzbereich d sollte kleiner 
als der Koinzidenzpegel sein. Es 
besteht eine mögliche Interferenz 
für Geräte in der Nähe, die mit 
dem folgenden Symbol  
gekennzeichnet sind. 

Hinweis: UT bezieht sich auf die Wechselnetzspannung, bevor die Prüfspannung angelegt wird. 

 

 

 

 


